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FILET D’AQUA VOLLEY GONFLABLE

   AUFBLASBARES  
POOL-VOLLEYBALLNETZ
Gebrauchsanweisung

  FILET D’AQUA VOLLEY 
GONFLABLE
Notice d’utilisation 

  OPBLAASBAAR 
VOLLEYBALNET VOOR ZWEMBAD
Gebruiksaanwijzing 

IAN 474403_2407    
     



2

5
6

1

2 3 4

A

B



3

2
1

3

3

C



4

Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de 
grande qualité. Avant la première utili-
sation, familiarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire  
attentivement la notice  
d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement comme in-
diqué et pour les domaines d’utilisation 
mentionnés. Conservez bien cette no-
tice d’utilisation. Si vous cédez l’article à 
un tiers, veillez à lui remettre l’ensemble 
de la documentation.

Contenu de la livraison 
(fig. A)
1 partie principale, gonflable (1)
1 filet avec cordon (2)
2 tendeur (3)
1 balle, gonflable (4)
1 tuyau de dégonflage (5)
1 pièce de réparation (6)
1 notice d’utilisation 

Données techniques
Dimensions gonflé : 
env. 250 x 76 x 59 cm (l x H x P)

Date de fabrication  
(mois/année) : 01/2025

Par la présente, Delta-Sport 
Handelskontor GmbH déclare 
que cet article est conforme aux 

exigences essentielles et aux autres 
dispositions applicables.

Utilisation conforme
Cet article est un jouet pour les enfants 
à partir de 3 ans destiné à un usage 
privé pour une utilisation dans l’eau.

Consignes de sécurité

 Danger de mort !
• Attention. Ne convient pas aux en-

fants de moins de 36 mois. Danger de 
strangulation. Longue corde.

• Attention. À n’utiliser qu’en eau où 
l’enfant a pied et sous la surveillance 
d’un adulte.

• Attention. Les matériaux d’emballage 
et de fixation ne font pas partie du 
jouet et doivent toujours être enlevés 
pour des raisons de sécurité avant 
que le produit ne soit remis aux en-
fants pour jouer.

 Risque de blessure !
• Assemblage par un adulte requis.
• Pour protéger l’article des dommages 

et pour éviter que des personnes ne 
se blessent, l’article ne doit être utilisé 
qu’une fois qu’il est complètement 
gonflé.

• Informez vos enfants des consignes 
d’utilisation de l’article, afin qu’ils 
puissent jouer en toute sécurité.

• Ne pas grimper sur l’article.
• Ne pas s’asseoir sur l’article.
• N’apportez aucune modification à 

l’article.
• N’utilisez pas l’article si de l’air s’en 

échappe.
• Avant la première utilisation, veuillez 

vérifier que l’article ne présente aucun 
dommage ni signe d’usure. L’article 
ne doit être utilisé que dans un parfait 
état !

 Évitez les dégâts matériels ! 
• Tous les articles gonflables sont 

sensibles au froid. Par conséquent, ne 
jamais déplier ni gonfler l’article à une 
température de moins de 15 °C ! 

• Attention. Évitez l’utilisation d’écran 
solaire et de produits de soin pour 
la peau à base d’alcool. Les écrans 
solaires et produits de soin pour la 
peau à base d’alcool peuvent décol-
ler le revêtement coloré des articles 
gonflables en PVC. Cela pourrait dé-
teindre sur votre corps, vos vêtements 
ou d’autres objets en contact.

• Ne pas trop gonfler, sinon les lignes 
de soudure risquent de se déchirer. 
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Fermez correctement les valves après 
le gonflage.

• Si la pression de l’air augmente sous 
un soleil ardent, compensez en relâ-
chant l’air en conséquence.

• Assurez-vous que l’article – en parti-
culier lorsqu’il est gonflé – n’entre pas 
en contact avec des pierres, du gra-
vier ou des objets coupants et qu’il ne 
frotte ni ne traîne nulle part, sinon son 
matériau pourrait être endommagé.

• N’insérez qu’un adaptateur de pompe 
approprié dans les valves de sécurité. 
Autrement, les valves pourraient être 
endommagées. 

• Éviter le contact avec des objets 
coupants, brûlants, pointus ou dan-
gereux. 

Montage
Le montage doit toujours être assuré 
par un adulte. Veuillez suivre les diffé-
rentes étapes du montage dans l’ordre 
indiqué.

Gonflage 
ATTENTION !
• Les chambres à air doivent toujours 

être complètement gonflées !
• Suivez l’ordre approprié pour gonfler 

les chambres à air.
• Évitez de trop gonfler les chambres 

à air, sinon vous risqueriez de tendre 
excessivement les soudures ou 
même de les déchirer. 

• Pour gonfler l’article, utilisez une 
pompe à pied disponible dans le 
commerce, ou bien une pompe à 
piston à double chambre avec un 
adaptateur approprié.

• Pour gonfler l’article, n’utilisez pas 
de compresseur ni de bouteilles d’air 
comprimé. Ceci peut endommager 
l’article.

• Faites attention à ce que l’air soit 
réparti de manière homogène dans 
les chambres à air.

• Gonflez chaque chambre à air 
jusqu’à ce qu’elle soit ferme au tou-
cher. En appuyant légèrement avec 
le pouce sur la chambre à air, celui-ci 
doit pouvoir s’enfoncer un peu.

Veuillez suivre l’ordre suivant : 
1. Chambre inférieure
2. Poteau gauche
3. Poteau droit

Pour gonfler, veuillez suivre les étapes 
suivantes :

1. Ouvrez le clapet de la valve (fig. B).
2. Pressez sur la tige de la valve et gon-

flez les chambres à air jusqu’à ce que 
l’article soit suffisamment tendu.

3. Fermez le clapet de la valve et enfon-
cez la valve en appliquant une légère 
pression (fig. B).

Redresser l’article
1. Fixez le filet entre les poteaux aux 

anneaux, tel qu’indiqué sur la fig. C.
Remarque : Si nécessaire, des lignes 
d’ancrage avec des poids peuvent être 
fixées aux anneaux des poteaux (non 
inclus dans la livraison). Ceci permet 
d’éviter que l’article ne dérive.
2. Passez un tendeur dans l’un des 

anneaux de fixation du pied et fixez-le 
avec un nœud. 

3. Tirez le tendeur vers l’anneau de 
fixation du poteau et passez-le dans 
le deuxième anneau de fixation sur le 
pied. Fixez-le légèrement tendu avec 
un nœud.

4. Répétez les étapes 2 et 3 de l’autre 
côté.

Démontage
Détachez les nœuds du filet et des ten-
deurs et retirez-les de l’article.
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Dégonflage
1. Sortez la valve en la tirant et ou-

vrez-la.
2. Pressez légèrement sur la tige de la 

valve pour que l’air puisse s’échapper 
ou insérez le tuyau de dégonflage (5) 
dans la valve, pour permettre à l’air de 
s’échapper rapidement.

Réparation
Les petites fissures ou les petits trous 
peuvent être réparés à l’aide de la pièce 
de réparation (6) fournie.
Important ! Après la réparation de 
l’article, celui-ci ne doit pas être gonflé 
avant 20 minutes ! N’utilisez pas les 
pièces de réparation pour les fissures 
ou les trous présents sur les coutures.
1. Laissez l’air s’échapper complètement 

de l’article.
2. Nettoyez bien la zone autour de la 

fuite. La zone doit être sèche et dé-
nuée de toute graisse.

3. Découpez un morceau du matériau 
de réparation, de taille suffisante pour 
que ses bords dépassent d’environ 
1,3 cm autour de la zone endomma-
gée.

4. Détachez la pièce de réparation du 
papier, positionnez-la sur la zone 
endommagée et pressez fermement 
dessus.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, 
rangez-le toujours non gonflé dans un 
endroit sec, propre et à une température 
ambiante.
Les valves doivent toujours être fermées 
pendant le stockage. Lors du stockage 
hivernal, ne placer aucun objet pointu 
sur le produit et ne pas pulvériser de 
talc. Nettoyez l’article uniquement avec 
un chiffon de nettoyage humide, puis 
l’essuyez.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des 
produits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut
Ce produit est recyclable. Il est 
soumis à la responsabilité 
élargie du fabricant et est 

collecté séparément.

Éliminez le produit et les maté-
riaux d’emballage conformé-
ment aux réglementations 
locales actuelles en vigueur. 

Conservez les matériaux d’emballage 
(comme les sachets en plastique) hors 
de portée des enfants. Vous obtiendrez 
plus d’informations relatives à l’élimina-
tion du produit usagé auprès de votre 
commune ou de votre municipalité. 
Éliminez le produit et l’emballage dans 
le respect de l’environnement.

Le code de recyclage est utilisé 
pour identifier les différents 
matériaux à retourner dans le 

cycle de recyclage. Ce code se compose 
du symbole de recyclage, représentant 
le cycle de recyclage ainsi que d’un 
numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la 
garantie et le service après-
vente
L’article a été produit avec grand soin et 
sous un contrôle constant. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH accorde au client final privé une 
garantie de trois ans sur cet article à 
compter de la date d’achat (période 
de garantie) conformément aux dispo-
sitions suivantes. La garantie ne vaut 
que pour les défauts de matériaux et 
de fabrication. La garantie ne couvre 
pas les pièces soumises à une usure 
normale, lesquelles doivent donc être 
considérées comme des pièces d’usure 
(comme p. ex., les piles), de même qu’elle 
ne couvre pas les pièces fragiles, telles 
que les interrupteurs ou les pièces fabri-
quées en verre. 
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Les réclamations au titre de cette 
garantie sont exclues si l’article a été 
utilisé de manière abusive ou inappro-
priée, hors du cadre de son usage ou du 
champ d’application prévu ou si les ins-
tructions de la notice d’utilisation n’ont 
pas été respectées, à moins que le client 
final ne prouve que l’article présentait 
un défaut de matériau ou de fabrication 
n’étant pas dû à l’une des conditions 
mentionnées ci-dessus. 
Les réclamations au titre de la garantie 
ne peuvent être adressées pendant la 
période de garantie qu’en présentant 
le ticket de caisse original. Veuillez 
pour cela conserver le ticket de caisse 
original. Ceci s’applique également aux 
pièces remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, 
veuillez d’abord contacter le service 
d’assistance téléphonique ci-dessous 
ou nous contacter par courrier électro-
nique. Si le cas est couvert par la ga-
rantie, nous nous engageons - à notre 
appréciation - à réparer ou à remplacer 
l’article gratuitement pour vous ou à 
vous rembourser le prix d’achat. Aucun 
autre droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les 
droits de garantie contre le vendeur 
concerné, ne sont pas limités par cette 
garantie.

* Article L217-16 du Code de la consom-
mation
Lorsque l‘acheteur demande au ven-
deur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours 
vient s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. 

Cette période court à compter de la 
demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour 
réparation du bien en cause, si cette 
mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention. 
Indépendamment de la garantie com-
merciale souscrite, le vendeur reste 
tenu des défauts de conformité du 
bien et des vices rédhibitoires dans les 
conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation 
et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du 
Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consom-
mation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la déli-
vrance.
Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de 
l‘installation lorsque celle-ci a été mise 
à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consom-
mation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituelle-
ment attendu d‘un bien semblable et, 
le cas échéant :
•  s‘il correspond à la description don-

née par le vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

•  s‘il présente les qualités qu‘un ache-
teur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment 
dans la publicité ou l‘étiquetage ;

FR/BE
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2° Ou s‘il présente les caractéristiques 
définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que 
ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consom-
mation
L‘action résultant du défaut de confor-
mité se prescrit par deux ans à comp-
ter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie 
à raison des défauts cachés de la 
chose vendue qui la rendent impropre 
à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou 
n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, 
s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibi-
toires doit être intentée par l‘acquéreur 
dans un délai de deux ans à compter 
de la découverte du vice. 

Les pieces detachees indispensables 
a l’utilisation du produit sont dispo-
nibles pendant la duree de la garantie 
du produit.

IAN : 474403_2407

  Service France 
Tel. : 0800 919 270 
E-Mail : deltasport@lidl.fr

  Service Belgique 
Tel. : 0800 12089 
E-Mail : deltasport@lidl.be

*n’est valable que pour la France
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoog-
waardig artikel gekozen. Zorg ervoor dat 
u voor het eerste gebruik met het artikel 
vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals om-
schreven en voor het aangegeven doel. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed. 
Geef alle documenten mee als u het 
artikel aan iemand anders geeft. 

In het leveringspakket  
inbegrepen (afb. A)
1 x hoofdgedeelte, opblaasbaar (1)
1 x net met touw (2)
2 x spantouw (3)
1 x bal, opblaasbaar (4)
1 x ontluchtingsbuisje (5)
1 x reparatiedoek (6)
1 x gebruiksaanwijzing 

Technische gegevens
Afmetingen met lucht gevuld: 
ca. 250 x 76 x 59 cm (b x h x d)

Productiedatum (maand/jaar): 
01/2025

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH verklaart hierbij dat dit 
artikel voldoet aan de essentië-

le eisen en de overige relevante bepalin-
gen.

Voorgeschreven gebruik
Dit artikel werd ontwikkeld als speel-
goed voor kinderen met een leeftijd van-
af 3 jaar voor privégebruik op het water.

Veiligheidsinstructies

 Levensgevaar!
• Waarschuwing. Niet geschikt voor 

kinderen jonger dan 36 maanden. 
Verwurgingsgevaar. Lang koord.

• Waarschuwing. Alleen in ondiep water 
en onder toezicht van volwassenen 
gebruiken. 

• Waarschuwing. Alle verpakkings- en 
bevestigingsmaterialen zijn geen 
bestanddeel van het speelgoed en 
moeten veiligheidshalve steeds 
verwijderd worden voordat het artikel 
aan kinderen overhandigd wordt om 
ermee te spelen.

 Gevaar voor blessures!
• Te monteren door een volwassene.
• Om het artikel tegen beschadigin-

gen en personen tegen blessures 
te beschermen, mag het artikel pas 
gebruikt worden wanneer het volledig 
opgeblazen is.

• Informeer uw kinderen over de ge-
bruikstips om met het artikel veilig te 
spelen.

• Niet op het artikel klauteren.
• Niet op het artikel zitten.
• Voer geen veranderingen aan het 

artikel door.
• Gebruik het artikel niet wanneer er 

lucht ontsnapt.
• Controleer het artikel telkens vóór ge-

bruik op beschadigingen of slijtagever-
schijnselen. Het artikel mag uitsluitend 
in een perfecte staat gebruikt worden!

 Preventie van materiële scha-
de! 
• Alle opblaasartikelen zijn gevoelig 

voor koude. Het artikel daarom nooit 
onder een temperatuur van 15 °C 
uitvouwen en oppompen! 

• Waarschuwing. Vermijd het ge-
bruik van alcoholhoudende zonne-
brand- en huidverzorgingsmiddelen. 
Alcoholhoudende zonnebrand- en 
huidverzorgingsmiddelen kunnen de 
verflaag van de PVC opblaasartikelen 
losweken. Dat kan tot verkleuringen 
op uw lichaam, uw kleding of andere, 
daarmee in aanraking komende voor-
werpen leiden.
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• Niet te stevig oppompen, omdat 
anders het gevaar bestaat dat de 
lasnaden openscheuren. Ventielen na 
het oppompen goed afsluiten.

• Indien de luchtdruk in de brandende 
zon toeneemt, moet deze passend 
gecompenseerd worden door de lucht 
te laten ontsnappen.

• Let erop dat het artikel – in het bijzon-
der in de opgepompte toestand – niet 
met stenen, grind of puntige voor-
werpen in aanraking komt en ner-
gens schuurt of sleept, omdat er zich 
anders beschadigingen aan de folie 
kunnen voordoen.

• Uitsluitend geschikte pompadapters 
in de veiligheidsventielen steken. An-
ders zouden de ventielen beschadigd 
kunnen worden. 

• Contact met scherpe, hete, puntige of 
gevaarlijke voorwerpen vermijden. 

Montage
De montage dient altijd door een 
volwassene uitgevoerd te worden. Ge-
lieve de afzonderlijke stappen van de 
montage in de aangegeven volgorde te 
volgen.

Oppompen 
WAARSCHUWING!
• De luchtkamers altijd volledig op-

pompen!
• Neem de correcte volgorde bij het 

opblazen van de luchtkamers in 
acht.

• Vermijd het bovenmatig oppompen 
van de luchtkamers. In het andere 
geval bestaat er gevaar voor over-
matige uitzetting of zelfs voor het 
openscheuren van de lasnaden. 

• Gebruik voor het oppompen van het 
artikel in de handel verkrijgbare 
voetpompen of met dubbele slag 
werkende zuigerpompen met pas-
sende pompadapters.

• Gebruik voor het oppompen van het 
artikel noch een compressor noch 
persluchtflessen. Dit kan tot be-
schadigingen aan het artikel leiden.

• Let erop dat de kamers gelijkmatig 
met lucht gevuld zijn.

• Pomp de betreffende luchtkamer 
zodanig op, dat ze stevig aanvoelt. 
Bij het drukken met de duim op de 
luchtkamer moet ze nog gemakkelijk 
ingedrukt kunnen worden.

Neem volgende volgorde in acht: 
1. Onderste hoofdkamer
2. Paal links
3. Paal rechts

Volg voor het oppompen volgende 
stappen:

1. Open de ventielafsluiting (afb. B).
2. Druk de klepsteel in elkaar en pomp 

de luchtkamer op totdat het artikel 
strak genoeg is.

3. Sluit de ventielafsluiting en druk 
zachtjes het ventiel naar onder 
(afb. B).

Overeind zetten
1. Bevestig het net tussen de palen aan 

de ringen, zoals in afb. C te zien is.
Opmerking: Aan de ringen van de palen 
kunnen er al naar behoefte ankerlijnen 
met gewichten bevestigd worden (niet 
in het leveringspakket inbegrepen). Dit 
verhindert een afdrijven.
2. Rijg een spantouw door één van de 

bevestigingsringen aan het voetstuk 
en beveilig het met een knoop. 

3. Trek het spantouw naar de bevesti-
gingsring aan de paal en rijg het door 
de tweede bevestigingsring aan het 
voetstuk. Zet het spantouw lichtjes 
gespannen met een knoop vast.

4. Herhaal stappen 2 en 3 aan de andere 
zijde.
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Demontage
Maak de knopen aan het net en aan de 
spantouwen los en verwijder ze van het 
artikel.

Lucht ledigen
1. Trek het ventiel uit en open het.
2. Druk de klepsteel lichtjes in elkaar, 

zodat de lucht kan ontsnappen of 
steek het ontluchtingsbuisje (5) in 
het ventiel om de lucht snel te laten 
ontsnappen.

Reparatie
Scheurtjes of gaatjes kunnen met de 
bijgevoegde reparatiedoek (6) verhol-
pen worden.
Belangrijk! Na de reparatie het artikel 
20 minuten lang niet oppompen! 
Gebruik de doek niet bij scheuren of 
gaatjes op de naad.
1. Laat de lucht volledig uit het artikel 

ontsnappen.
2. Reinig het oppervlak rond het lek 

grondig. Het oppervlak moet droog en 
vetvrij zijn.

3. Knip een stuk reparatiemateriaal uit, 
groot genoeg zodat de randen daar-
van ca. 1,3 cm over het beschadigde 
oppervlak uitsteken.

4. Trek de doek van het papier af, zet de 
doek op het beschadigde oppervlak 
en druk de doek stevig aan.

Opslag, reiniging
Berg het artikel bij niet-gebruik altijd 
droog, schoon en niet opgepompt bij ka-
mertemperatuur op. De ventielen dienen 
bij de opslag steeds gesloten te zijn. Bij 
het opbergen in de winter geen scherpe 
voorwerpen op het artikel zetten en niet 
met talkpoeder bestrooien. 
Reinig het artikel alleen met een voch-
tige schoonmaakdoek en droog het 
vervolgens af.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agres-
sieve reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking
Voer het artikel en de verpak-
kingsmaterialen af in overeen-
stemming met de actuele lokale 

voorschriften. Berg verpakkingsmateri-
alen (zoals bv. foliezakjes) op buiten het 
bereik van kinderen. Bijkomende 
informatie over de afvoer van het 
onbruikbaar geworden artikel krijgt u bij 
uw gemeente- of stadsbestuur. Voer het 
artikel en de verpakking milieuvriende-
lijk af.

De recyclingcode dient om 
verschillende materialen voor 
recyclingdoeleinden te kenmer-

ken. De code bestaat uit een recy-
clingsymbool voor de recyclingcyclus en 
een nummer dat het materiaal ken-
merkt.

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorg-
vuldigheid en onder permanent toezicht 
geproduceerd. De firma DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH verleent par-
ticuliere eindklanten op dit artikel drie 
jaar garantie, te rekenen vanaf de da-
tum van aankoop (garantietermijn) en 
dit op grond van de volgende bepalin-
gen. De garantie geldt alleen voor mate-
riaal- en verwerkingsfouten. De garantie 
is niet van toepassing op onderdelen 
die aan een normale slijtage onderhevig 
zijn en daarom als slijtageonderdelen 
te beschouwen zijn (bv. batterijen) en 
evenmin op breekbare onderdelen zoals 
schakelaars of onderdelen die van glas 
gemaakt zijn.
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Uit de garantie voortvloeiende claims 
zijn uitgesloten als het artikel onvak-
kundig, verkeerd of niet in het kader van 
de voorziene bepaling of in het kader 
van het voorziene gebruiksdoeleinde 
gebruikt werd of indien richtlijnen in 
de gebruiksaanwijzing niet in acht 
genomen werden, tenzij de eindklant 
aantoont dat er sprake is van een ma-
teriaal- of verwerkingsfout die niet op 
één van de hoger vermelde omstandig-
heden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims 
kunnen alleen tijdens de garantieperi-
ode op vertoon van de originele kassa-
bon ingediend worden. Gelieve daarom 
de originele kassabon te bewaren. De 
garantieperiode wordt door eventuele 
reparaties op grond van de garantie, 
wettelijke waarborg of coulance niet 
verlengd. Dit geldt ook voor vervangen 
en gerepareerde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie 
tot de hieronder vermelde servicehot-
line te richten of met ons per e-mail 
contact op te nemen. Is er sprake van 
een garantiegeval, dan wordt het artikel 
door ons – naar onze keuze – voor u 
gratis gerepareerd, wordt het vervangen 
of wordt de aankoopsom terugbetaald. 
Verdere rechten op grond van de garan-
tie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzon-
der rechten op garantie tegenover de 
betreffende verkoper, worden door deze 
garantie niet beperkt.

IAN: 474403_2407

 Service België
 Tel.: 0800 12089 
 E-Mail: deltasport@lidl.be
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Verwen-
dung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam  
die nachfolgende Gebrauchs-
anweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanwei-
sung gut auf. Händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Artikels an 
Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Hauptteil, aufblasbar (1)
1 x Netz mit Schnur (2)
2 x Spannseil (3)
1 x Ball, aufblasbar (4)
1 x Entlüftungsröhrchen (5)
1 x Reparaturflicken (6)
1 x Gebrauchsanweisung 

Technische Daten
Maße luftbefüllt: 
ca. 250 x 76 x 59 cm (B x H x T)

Herstellungsdatum (Monat/
Jahr): 01/2025

Hiermit erklärt Delta-Sport 
Handelskontor GmbH, dass 
dieser Artikel mit den grundle-
genden Anforderungen und den 

übrigen einschlägigen Bestimmungen 
übereinstimmt. 

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieser Artikel ist als Spielzeug für Kinder  
ab 3 Jahren zur Verwendung auf dem 
Wasser für den privaten Gebrauch 
konzipiert.

Sicherheitshinweise

 Lebensgefahr!
• Achtung. Nicht für Kinder unter 36 

Monaten geeignet. Strangulationsge-
fahr. Lange Schnur.

• Achtung. Nur im flachen Wasser und 
unter der Aufsicht von Erwachsenen 
verwenden. 

• Achtung. Alle Verpackungs- und Be-
festigungsmaterialien sind nicht Be-
standteil des Spielzeugs und müssen 
aus Sicherheitsgründen stets entfernt 
werden, bevor der Artikel Kindern zum 
Spielen übergeben wird.

 Verletzungsgefahr!
• Der Zusammenbau ist durch einen 

Erwachsenen vorzunehmen.
• Um den Artikel vor Beschädigungen 

und Personen vor Verletzungen zu 
schützen, darf der Artikel erst benutzt 
werden, wenn er vollständig aufgebla-
sen ist.

• Informieren Sie Ihre Kinder über die 
Benutzungshinweise für sicheres 
Spielen.

• Nicht auf den Artikel klettern.
• Nicht auf den Artikel setzen.
• Nehmen Sie keine Veränderungen an 

dem Artikel vor.
• Verwenden Sie den Artikel nicht, wenn 

Luft entweicht.
• Prüfen Sie den Artikel vor jedem 

Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in 
einwandfreiem Zustand verwendet 
werden!

 Vermeidung von Sachschä-
den! 
• Alle Aufblasartikel sind kälteempfind-

lich. Den Artikel daher nie unter einer 
Temperatur von 15 °C auseinanderfal-
ten und aufpumpen! 



14 DE/AT/CH

• Achtung. Vermeiden Sie die Ver-
wendung von alkoholhaltigen Son-
nenschutz- und Hautpflegemitteln. 
Alkoholhaltige Sonnenschutz- und 
Hautpflegemittel können die Farbbe-
schichtung der PVC-Aufblasartikel 
ablösen. Das kann zu Abfärbungen 
auf Ihrem Körper, Ihrer Kleidung oder 
anderen, sich in Kontakt befindenden 
Gegenständen führen.

• Nicht zu prall aufpumpen, da an-
sonsten die Gefahr besteht, dass die 
Schweißnähte aufreißen. Ventile nach 
dem Aufpumpen gut verschließen.

• Falls der Luftdruck in der prallen 
Sonne zunimmt, muss dieser durch 
Ablassen der Luft entsprechend aus-
geglichen werden.

• Achten Sie darauf, dass der Artikel – 
besonders im aufgepumpten Zustand 
– nicht mit Steinen, Kies oder spitzen 
Gegenständen in Berührung kommt 
und nirgends scheuert oder schleift, 
da ansonsten Beschädigungen an der 
Folie auftreten können.

• Nur geeignete Pumpenadapter in die 
Sicherheitsventile stecken. Andern-
falls könnten die Ventile beschädigt 
werden. 

• Kontakt mit scharfkantigen, heißen, 
spitzen oder gefährlichen Gegenstän-
den vermeiden. 

Aufbau
Der Aufbau soll immer durch einen 
Erwachsenen erfolgen. Bitte befolgen 
Sie die einzelnen Schritte des Aufbaus 
in der angegebenen Reihenfolge.

Aufpumpen 
ACHTUNG!
• Die Luftkammern immer vollständig 

aufpumpen!
• Halten Sie die richtige Reihenfolge 

beim Aufblasen der Luftkammern 
ein.

• Vermeiden Sie ein übermäßiges 
Aufpumpen der Luftkammern, da 
ansonsten die Gefahr einer Überdeh-
nung oder gar eines Aufreißens der 
Schweißnähte besteht. 

• Verwenden Sie zum Aufpumpen des 
Artikels handelsübliche Fußpumpen 
oder Doppelhub-Kolbenpumpen mit 
entsprechenden Pumpenadaptern.

• Verwenden Sie zum Aufpumpen des 
Artikels weder einen Kompressor 
noch Druckluftflaschen. Dies kann 
zu Beschädigungen am Artikel 
führen.

• Achten Sie darauf, dass die Kam-
mern gleichmäßig mit Luft befüllt 
sind.

• Pumpen Sie die jeweilige Luftkam-
mer so weit auf, bis sie sich fest an-
fühlt. Beim Druck mit dem Daumen 
auf die Luftkammer sollte sich diese 
noch leicht eindrücken lassen.

Beachten Sie folgende Reihenfolge: 
1. Untere Hauptkammer
2. Pfosten links
3. Pfosten rechts

Befolgen Sie zum Aufpumpen folgende 
Schritte:

1. Öffnen Sie den Ventilverschluss 
(Abb. B).

2. Drücken Sie den Ventilschaft zusam-
men und pumpen Sie die Luftkammer 
auf, bis der Artikel straff genug ist.

3. Schließen Sie den Ventilverschluss 
und versenken Sie das Ventil durch 
leichten Druck (Abb. B).

Aufrichten
1. Befestigen Sie das Netz zwischen den 

Pfosten an den Ringen, wie in Abb. C 
zu sehen.

Hinweis: An den Ringen der Pfosten 
können bei Bedarf Ankerleinen mit 
Gewichten befestigt werden (nicht im 
Lieferumfang enthalten). Dies verhin-
dert ein Davontreiben.
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2. Fädeln Sie ein Spannseil durch einen 
der Befestigungsringe am Standfuß 
und sichern Sie es mit einem Knoten. 

3. Ziehen Sie das Spannseil zum Befesti-
gungsring am Pfosten und fädeln Sie 
es durch den zweiten Befestigungs-
ring am Standfuß. Fixieren Sie es 
leicht gespannt mit einem Knoten.

4. Wiederholen Sie Schritt 2 und 3 auf 
der anderen Seite.

Abbau
Lösen Sie die Knoten am Netz und an 
den Spannseilen und entfernen Sie sie 
vom Artikel.

Luft entleeren
1. Ziehen Sie das Ventil heraus und 

öffnen Sie es.
2. Drücken Sie den Ventilschaft leicht 

zusammen, sodass die Luft entwei-
chen kann, oder führen Sie das Entlüf-
tungsröhrchen (5) in das Ventil, um die 
Luft schnell entweichen zu lassen.

Reparatur
Kleine Risse oder Löcher können mit 
dem beiliegenden Reparaturflicken (6) 
ausgebessert werden.
Wichtig! Nach der Reparatur den Ar-
tikel für 20 Minuten nicht aufpumpen! 
Verwenden Sie den Flicken nicht bei 
Rissen oder Löchern auf der Naht.
1. Lassen Sie die Luft vollständig aus 

dem Artikel entweichen.
2. Reinigen Sie den Bereich um das Leck 

herum gründlich. Der Bereich muss 
trocken und fettfrei sein.

3. Schneiden Sie ein Stück Reparatur-
material aus, groß genug, dass seine 
Ränder ca. 1,3 cm über den beschä-
digten Bereich hinausragen.

4. Ziehen Sie den Flicken vom Papier ab, 
setzen Sie ihn auf den beschädigten 
Bereich auf und drücken Sie ihn fest 
an.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenut-
zung immer trocken, sauber und unauf-
gepumpt bei Raumtemperatur.
Die Ventile sollen bei der Lagerung stets 
geschlossen sein. Beim Einlagern für 
den Winter keine scharfen Gegenstän-
de auf den Artikel stellen und nicht mit 
Talkum einpudern. 
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch 
reinigen und anschließend trockenwi-
schen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien ent-
sprechend den aktuellen örtli-
chen Vorschriften. Bewahren Sie 

Verpackungsmaterialien (wie z. B. 
Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsor-
gung des ausgedienten Artikels erhal-
ten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie den 
Artikel und die Verpackung umwelt-
schonend.

Der Recycling-Code dient der 
Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in 

den Wiederverwertungskreislauf 
(Recycling). Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt 
und unter ständiger Kontrolle produ-
ziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH räumt privaten Endkunden auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßga-
be der folgenden Bestimmungen ein. 

DE/AT/CH
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Die Garantie gilt nur für Material- und 
Verarbeitungsfehler. Die Garantie 
erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile anzusehen 
sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf zer-
brechliche Teile wie Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind 
ausgeschlossen, wenn der Artikel un-
sachgemäß oder missbräuchlich oder 
nicht im Rahmen der vorgesehenen 
Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde 
oder Vorgaben in der Anleitung/An-
weisung nicht beachtet wurden, es sei 
denn, der Endkunde weist nach, dass 
ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorge-
nannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vor-
lage des Originalkassenbelegs geltend 
gemacht werden. Bitte bewahren Sie 
deshalb den Originalkassenbeleg auf. 
Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, 
gesetzlicher Gewährleistung oder Ku-
lanz nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstan-
dungen zunächst an die untenstehende 
Service-Hotline oder setzen Sie sich per 
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis er-
stattet. Weitere Rechte aus der Garantie 
bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber 
dem jeweiligen Verkäufer, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt.

IAN: 474403_2407

  Kundenservice Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
E-Mail: deltasport@lidl.de

  Service Österreich 
Tel.: 0800 447744 
E-Mail: deltasport@lidl.at

  Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH
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